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Problem reformy szkolnictwa, w tym nowego spojrzenia na rmeJsce 
i rolę nauczania hteratury, której ranga była tradycyjnie niezwykle wy
soka w szkole francuskiej, stał się przedmiotem wielu dyskusji, często 
kontrowersyjnych, ale budzących powszechne zainteresowanie zarówno 
naukowców jak i nauczycieli praktyków, szczególnie w .latach sześćdzie
siątych. Wiązało się to z demokratyzacją nauczania, prawdziwą "explo
sion sco1· aire", przedłużeniem obowiązku uczęszczania do szkoły do wie
ku lat 16-tu oraz ze zmianami społeczno-politycznymi w krajul. Pewną 
cezurę stanowi rok 1968. Reformy wprowadzone w uniwersytetach do
tyczą nie tylko struktur, ale także w znacznej mierze modyf•ikacji treści 
oraz stosowanych metod2 i mają niewątpliwie wpływ na nauczanie w 
szkole średniej . Zmiana orientacji badań na szczeblu uniwersyteckim 
polega na poszerzaniu prac typu deskryptywnego, analitycznego, inter
pretacyjnego z zastosowaniem języka teoretycznego i metodologicznego 
różnych nauk humanistycznych, głównie językoznawstwa, psychoanalizy, 
socjologii, antropologii, a nawet nauk przyrodnkzych. ;Wiele prac ma 
charakter interdyscyplinarny i komparatywny. 

Zmienił się model współczesnej szkoły i jej funkcje w społeczeństwie, 

zmienił się uczeń, który jest głównym elementem procesu kształcenia. 

Dawniej nauczanie dotyczyło określonej elity warstw najwyższych, którą 
trzeba było nauczyć dobrze pisać, komiPonować teksty, zapoznać z lite
raturą utożsamianą jedynie z pojęciem "belles lettres". Obecnie w pierw
szym cyklu Second Degre3 nauczanie obejmuje wszystkie dzieci w wie
ku od 11 do 14/15 lat wywodzące się z różnych środowisk. Ten czynnik 

1 Por. R . G a l , Proble mes pose~ par une reforme rlemocratique de l 'ense ignement, Co
urrier de l a Rechel-clw Pćclayog ·i qu e, 1965, nr 26 . Pour les classes de 4• et de 3• arr~tes du 
23 juin 1962. clu 22 mai 1963 e t du 26 octobre 1964. 

2 Por. A . L a b u d a, L'enseignement de la litterature aujourd'hul. Kwartainilt N eo jt
l ogiczny , H. XXVI, 1979, z. 2, s. 14{}-173. 

• S econd deyre w systemie szkolnictwa francuskiego obejmuje dwa cykle, tzn. college z 
klasami od 6-tej clo 3-ej o raz liceum obejmujące klasę 2-gą i 1-szą oraz tzw. t e rmlnale 
czyli koi1cową klasę maturalną. Dla tych, którzy nie kontynuują nauki w liceum - cykl 
kró tk i typu 7.a\vocłcnvego . 

!l -· Dyda l< lyk~ .. . 
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społeczny, a także szybkie zmiany jakie życie ery technologicznej narzu
ca ludz•iom, stawiają przed szkołą nowe cele. 

Jeżeli nauczanie literatury ma utrzymać wysoką rangę w szkole, to 
wszyscy zainteresowani tym problemem, winni być świadomi dokonują
cych się przemian społecznych i cywilizacyjnych. Chodzi nie tylko o nau
czenie naśladowania ustalonych modeli, ale o wykształcenie umiejętności 
stosowania wiedzy do problemów, które stawia życie. Zmienia się rów
nież funkcja literatury. Dzieło literackie wychowuje, kształtuje smak i 
wrażliwość, uczy aktywnego uczestnictwa w szeroko pojętym akcie ko
munikacji międzyludzkiej. Rola nauczyciela w tym pr·ocesie jest inna, 
nie mniej ważna i odpowiedzialna, ale bardziej złożona . 

Nie wystarczy kontemplacja tzw. wielkich tekstów, tradycyjnie uz
nanych, bo pojawiły się i inne, które niezależnie od intencji nauczycieli 
i programów, przyciągają uwagę uczniów. Henri Mitterand · zauważa: "11 
serait temps qu'il (l'enseignement du franc;ais) se donne pour objectif de 
former a la fois les aptitudes des eleves a s'exprimer avec aisance en 
toutes sortes de situations, et leurs aptitudes a l'analyse critique de toutes 
les especes de signes et de messages qui nous eivironnent"4. 

Nastąpiła ewolucja samego pojęcia historii literatury. Większość zain
teresowanych specjalistów wypowiada się przeciwko traktowaniu historii 
literatury w szkole w formie kursowych wykładów oraz analizowaniu 
tekstów literackich w oparciu o dotychczasowe "morceaux choisis" i pod
ręczniki typu obowiązujących tradycyjnie wypisów. iK.wesbią otwartą po·
zostaje jednak rola kontekstu historycznego. W pracach specjalistów fran
cuskich dotyczących omawianego zagadnienia pojawiają się dwa terminy: 
"histoire liW~raire" i "histoire de la litterature", przy czym .pierwszy 
wiąże się z pewnym podejściem metodologicznym, drugi raczej z infor
macją historyczną, choć spotyka się opinię, iż rozróżnienie to ma cha
rakter umowny i merytorycznie nie wnosi nic istotnego5. Cytowany wy
żej Mitterand (profesor Uniwersytetu Paris VIII) uważa, że trzeba nau
czać literatury mając na uwadze ·aspekt historyczny i krytyczny, diachro
niczny i synchroniczny, a samo nauczanie powinno być bardziej otwar
te, problemowes. 

Zwolennikiem podejścia historycznego jest również Roger Duchene 
(Universite Provence). Oto istotny fragment jego wypowiedzi: "Il existe 
une forme d'approche historique de la litterature qui est en quelque sor-

' H . M i t t e r a n d . L a be!!e du bo i s donnant, w : M. B a l l o t, S . L a f o n d, F!·an
c;ais 4°- 3'" , p erspectives. D ialogu es a l'u sage de s p !'Ofesseurs, Ed. Magnard, Paris, 1979, s . 19 . 

s P or. L 'ense ig nem ent cle la litte rature, crise et perspectives . Actes d u Colloąue orga
nise par l a Fraculte des Lettres Modernes de Strasbourg (11-13 decembre 1975), Nathan, Paris, 
1977 ' s. 123-127. 

• H . M i t t e r a n d , L 'en seignem ent supoh!eur e t l e renouve!!em ent des methades d e 
lectur e dan s Le Second Degre, w: L'enseignement .. . , s. 156. 
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te d'information sur l'existence des oeuvres du passe, sur leur contenu, 
et aussi sur la valeur qui :leur etait traditionnellement accordee. C'est le 
niveau du catalogue, de la bibl1ographie commentee et, malgre tous ses 
defauts et ses deformations, ce type d'histoire litteraire n'est pas si 
abominable, a co·ndition de le considerer comme un point de depart et 
non un point d'arrivee"7. 

W przekonaniu większości specjalistów nie chodzi tu o "magazynowa
nie'' wiadomości, ale o kształcenie pewnej postawy intelektualnej, o trak
towanie podejścia historycznego jako metody refleksji nad dziełem lite
rackim. Powtórzmy za Montaigne'em: preferować należy "tete hien faite", 
a nie ,,tete bien pleine". Wypowiadanym często opiniom, iż młodzież nie 
lubi historii przeczą w.ynijki ·przeprowadzanych badań. Około 80% stu
dentów wydziału filologii francuskiej U·niwersytetu w Strasburgu wypo
wiada się za przywróceniem wykładów kursowych z historii literatury, 
ponad 60°/o uważa, że liczba godzLn ~przeznaczonych na nauczanie literatu
ry jest niewystarczająca8 • Nauczyciele sądzą, iż rezygnując z kursowe
go nauczania lci.teratury w sz·kole w ujęciu tradycyj-nym, nie można pomi
nąć kontekstu historycznego ·przy interpretacji utworu literackiego. Po
dejście historyczne ważne jest róWinież dla kształtowania zainteresowań 
uczniów9• 

W debatach dotyczących nau.czania literatury, z których wnioski po
służyć miały wypracowan·iu nowych programów i podręczników, uczest
niczyli także przedstawiciele administracji szkolnej. Prz.ytoczmy frag
ment wypowiedzi jednego z inspektorów Pierre Lauxerois, uczestnika 
strasburskiego kolokwium, (które było bardzo ważnym forum dyskuSyj
nym na temat nauczania literatury) związany z omawianą tu rolą kon
tekstu historycznego w nauczan,iu literatury: ,, ... quelles que soien.t les 
appartenances «ideoTogiques» d'un professeur du Second Degre, son de
voir est, lorsqu'il etu·die u·ne oeuvre, de fournir a ses eleves une infor
mation je dirai presque vecue au sujet de l'horizon historique sur 
lequel elle s'inscrit"to. Wywód i argumentacja Lauxerois ~ydają się in
teresujące. Łatw~o fascynują telewizja, kino. Ale nie jest to tylko kwestia 
szczególnej warto,ści obrazu, i.nności .kodu. ,,Le spectaele fait passer dans 
la sensibilite tout un contenu historique, par addition d'allusions visuelles. 
Ce que le professeur peut et dołi.t faire, lui, c'est fournir une contribution 
totalement depliee: une evocation, une description des referents culturels 

; R . D u c h e n e , La f i n e t les moyen s: h istoire Utterai ·re et h istoire de la Utterature, 
·w: L 'enseign em en t .. . , s . 118. 

8 c . R e g n i e r , Receptivite des etudiants Litteraires d la l i tterature. Enqułte et commen
tai7·es, vv: L 'en seignement .. . , s . 81. 

t Zob. R efe raty i d yskusja kolok vvium w Strasburgu, w: L'enseignement ... 
10 P. L a u x e roi s , L'en seign ernent superieur et la jormatton continue des projesseurs 

<'n post e dans l e Second Degre, w: L'en seignement ... , s. 172. 
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et de tous les ,langages d'une epoque, chaque fois que le besoin s'en fait 
sentir"ll.Wymaga to od nauczyciela postawy otwartej i przygotowania 
interdyscyplinarnego. Nauczyciel musi być zdolny do interpretacji fak
tów dotyczących ludzkości, których nośnikami są dzieła literackie. Musi 
on umieć wybrać techniki pracy, które pozwolą uczniom lepiej widzieć, 
myśleć, czuć, istnieć, wypowiadać się i uczestni·czyć w komunikacji. Trze
ba nie tylko uwzględniać zainteresowania i upodobania ucZlliów, ale rów
nież kształtować je. 

Z podejściem historycznym wiążą się także dyskusje dotyczące miejs
ca ·i proporcji dzieł literackich literatury dawnej i współczesnej w pro
gramach szkolnych. Istotnym jest pogląd podzielany przez wielu naukow
ców i praktyków, że nowoczesność ,lektury nie powinna być mylona z 
nowością teks~u: "ce n'est pas la proximite histoirque d'um texte ou son 
eloignement qui mesure le foisonnement des problemes litteraires ... " 12. 

Decydować powinna nieprzemijająca wartość dzieła i jego problema
tyka. Dyskusjom i rozważaniom teoretycznym na temat nauczania litera
tury, podejmowanym zmianom programowym towarzyszyły w latach 70-
-tych liczne eksperymenty nauczycieli praktyków. 

Zwróćmy uwagę, że odwołano się także do opinii uczniów przeprowa
dzając odpowied.nie badania ankietowe1:J. Uczniowie uznając francuski za 
przedmiot podstawowy w szkolnej edukacji uważają, że nauka języka 

ojczystego nie powinna ograniczać się do zapoznania ich z wszystJkimi au
torami i ich biograHami, lecz uczyć ich myślenia, pogłębionej refleksji, 
dawać możliwość zrozumienia i zbliżenia spraw innego człoweka, pew
nego dialogu z najlepszymi pisarzami i obserwatorami naszej epoki. Na
uczanie francuskiego winno więc dotyczyć sfery kulturowej, estetycznej, 
praktycznej, a pojęte szerzej - kształtować osobowość. 

Lekcja francuskiego nie może mieć charakteru zbyt dyrektywnego 
i formaJlnego. Ankietowani uważają, że warunki:em sukcesu w nauczaniu 
francuskiego jest prawidłowe pojmowanie dialogu nauczyciel - uczeń. 

Postulują więcej inicjatywy, aktywności, odpowiedZJialności i respekto
wania ich zaJinteresowań oraz potrzeb, choć przeszkodę w realizacji ce
lów widzą często w ich własnej bierności i pewnym sceptycyzmie oraz 
zniechęceniu wynikającym z różnych przyczyn. Uczniowie sugerują więk
szą swobodę nauczyciela w wyborze autorów i tekstów, nie wyki!uczając 
również własnego w tym udziału. Sygnalizują zbyt ograniczone miejsce 
literatury współczesnej w programach. 

W odniesieniu do metod i technik pracy postulują ograniczenie "ex
plication de texte" - ćwiczenia wirtuozerii literackiej na korzyść swo-

11 Tamże, s. 172. 
11 G. Rai 11 ar d, Pedagogie de t'oeuvre isotee, w : L'enselgnement... , s. 104. 
11 M. B a 11 o t, s. L a f o n d, Francais ... , s. 13. 
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bodnych, bardziej spontanicznych dyskusji, badań indywidualnych i w 
grupie z wykorzystaniem nie tylko tekstu literackiego sensu stricto, ale 
i innych dokumentów, dyskusji przygotowywanych, opracowywania ex
poses, więcej różnorodności w ćwiczeniach pisemnych. Interesujące jest, 
że wszyscy ankietowani opowiadają się za zwiększeniem wymiaru go
dzin nauki języka francuskiego. Jest nawet propozycja, aby 2 godz. ty-' 
godniowo przeznaczyć na rodzaj konsultacji. 

Zauważmy, że opinie uczniów zbieżne są z poglądami większości na
ukowców i nauczycieli praktyków. 

Omówienie obowiązujących programów nauczania wprowadzonych w 
r . 1979 pozwoli nam zorientować się w jakim stopniu zostały w nich 
uwzględnione wnioski z dyskusji i badań. 

Program14 formułuje trzy zasadnicze cele nauczania języka ojczyste
go: 

l) utrwalenie, zwiększenie i wzbogacen~e zdolności komunikowania 
i wyrażania w formie pisemnej i ustnej; 

2) wykształcenie technik i. metod intelektualnych ułabw.iających po
dejmowanie decyzji i działań popartych własną opinią; 

3) poznanie i zdobycie kultury odpowiadającej społeczeństwu naszych 
czasów. 

Te ogólne sformułowania precyzowane są dość obszernie w dalszej 
części programu obejmującej treści nauczania i w towarzyszących mu 
instrukcjach ujmujących szczegółowo cele oraz proponowane metody i 
techniki uczenia oraz uczenia się, a także określających umiejętności 
i sprawności, jakie uczeń winien zdobyć dZ!i ęki nauce języka ojczystego. 
Pomijając ćwiczenia językowe omówimy najważniejsze problemy zwią
zane z kształceniem opartym na tekstach literackich sensu stricto i •in-
nych typu publicystycznego czy dokumentalnego. 

Oto jak ceJ tego kształcenia określa program: "L'objectif majeur de 
l'enseigneme.nt du francais est l'appropriation d'une culture accordee a 
la societe de notre temps: il s'agit d'accroitre en chaque adolescent les 
possibilites de sentir, de penser, d'agir afin de le preparer a prendre a 
bon escient des initiatives, a assumer lucidement des responsabilites, a 
connaitre le bonheur dans son existence d'homme et de citoyen"15. 

Autorzy programu wychodzą z założenia, że każda wartościowa lektu
ra wzbogaca wyobraźnię, kształtuje wrażliwość estetyczną, kształci i sta
nowi źródło nie tylko przemyśleń, ale również przyjemności. Uczniom 
zaproponować należy zarówno dzieła współczesne jak i dawne, które czę
sto pomogą zrozumieć teraźniejszość. Program proponuje dła klas IV-III 
po jednym utworze Corneille'a, Racine'a, Moliere'a, Voltaire'a, Rousseau, 

" Por. tamże, s. 103-126. 
" Tamże, s . 121. 
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Chateaubrianda, Balzaca zostawiając dość dużą swobodę wyboru tytułu 
nauczycielowi. Utwory autorów ·daw,nych oraz obcych wybiera także na
uczyciel. Sugeruje się również grupowan:ie niektórych tekstów tematycz
nie pqdając propozycje, np. lektura i ży-cie wewnętrzne, obraz i muzy
ka etc. Ważne, aby uwzględnić w tej selekcji wszystkie gatunki literac
kie. Uczniowie mogą współuczestniczyć w doborze tekstów i tematów, 
ale odpowiedzialność ponosi nauczyciel. Jeżeli nauczyciel przyjmie kon
cepcję pracy nad tekstami z różnych epok wg tematów czy serii, ważne 
jest, aby układ ich pozostał chronologiczny (od współczesności do przesz
łości lub odwrotnie); pozwo1li to u·kazać w sposób naturalny ewolucję 
idei, obyczajów, cyw.ilizacji. Przez ,, temat" należy tu rozumieć motyw 
konfrontacji. Uczniowie uchwycić powinni pod~obieństwa i kontrasty, zro
zumieć głębokie znaczenie każdego tekstu, zrozumieć u·warunkowania hi
storycz:ne. Pamiętać należy, że chodzi o studiowanie tekstów zgrupowa
nych wokół ,,tematu", nie zaś tematu dla ·którego teksty służyły tylko 
jako ·ilustracja. Podkreśla się również rolę szerok~o pojętego kontekstu 
cywilizacyjnego. Studia nad wybranymi tematami pozwalają a~ktywizo

wać uczniów, sprzyjają zarówno pracy indywidualnej jak i w grupach, 
a nawet pewnym rozważaniom interdyscyplinarnym. W programie wy
raźtde zaznaczono, że w klasach IV III nie można już ogran;iczać się do 
czytania tylko fragmentów; wskazane dzieła uczniowie muszą poznać \V 

całości. Nie oznacza to jednak zupełnej rezygnacji z ,,morceaux choisis", 
zwłaszcza w odniesieniu do zbiorÓ\V poety·ckich. 

'Tech11iki pracy z teksten1 literackhn mogą być różnorodne, ale w kl. 
IV III pre feruje się: lecture suiv.ie i dirigee oraz Jecture expliquee. 
"Lecture suivie" lektura ciągła pozwą· a na analizę całego dzieła lub 
obszernych jego frag~entów. Na każdą lekcję należy przewidzieć około 
100 wierszy stanowiących całość; analizowane części w przypadku utwo
rów obszernych lub sztuk teatralnych wiązać stosując streszczenia mniej 
ważnych rozdziałów .lub aktów . . ,.,Lecture dirigee" lektura kierowana 

. . . . 

polega na ty.m,. iż .. nauc;zyciel daje wską.zówki dotyczące akcji, postaci, 
sensu . i charakteru . utworu. Przygotowywana jest zwyl{le wcześniej w 
~omu, · u~~ierunkowa.na dwoma, trzema pytaniami problemowy-mi posta~ 

• • .. • • • • • o o • • 

wionymi .· pFzez -nauczyciela . .lub pr~ez .samych uczniów. Pytania te .ma-
~ . . . . . . . 

ją . pobudzić .zainteresowanie ~espołu i pozwolić na ciekawszą . wymianę 
. - . .. - . . . . . . . . 

zdań .. ~ qy~k-~sji ·:W klasie. . . · 
· ;podczas lekcji nauczyciel czyta tekst szczególnie. starannie, objaśnia 

to, co mogłoby przeszkodzić w zrozumieniu całości, pozostawiając celo
wo pewne fragmenty, aby pobudzić uwagę uczniów. Następnie poprzez 
dialog, dyskusję należy wydobyć najistotniejsze myśli tekstu. Uczniowie 
odczytują ponownie sz-czególnie znaczące urywki dokumentując swoje 
wypowiedzi. Program podkreśla, że wskazane jest, aby dwie wyżej omó-
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wiane technik~i pracy i:ntegro\vać z ,,lecture expliquee" lekturą objaś
nianą. Dotyczy ona zawsze krótk·iego urywka, najwyżej 20 wierszy i ma 
na celu roz\vijanie zdolności wnikliwej uwagi, \Vrażliwości i un1iejęt11ości 
wyrażania sądów. W objaśnianiu tekstu uczestniczyć powinni wszyscy 
uczniowie. Praca ta wymaga du·żej dyscypliny i~nte~lektualnej od nauczy
ciela i klasy. Już pierwsze czytanie tekstu przez nauczy~ciela ma duże 
znaczenie, ukierunkowuje niejako uczn:iów. Nie podaje się z góry usta
lonego pla11u, nie przeprowadza oddzielnie analiz słownictwa, myśli i for
my, ale w toku progresywnych objaśnień dojść należy do wyodrębnie
nia idei głównej i wszystk;ich interesujących elementów tekstu. Konklu
zja, wypracowa·na przy udziale całej klasy ustnie, winna być zapisana 
jako najważniejsze wrażenia po analizie dnego fragmentu. W końcowej 
fazie uczniowie odczytują ponownie tekst. Zauważmy, ż,e w szkole fran
cusk-iej do głośnego czytania tekstu przywiązuje się dużą wagę. Chodzi 
tu o umiejętność i·nterpretacji czytanego fragmentu. Celem pracy nad 
teksten1 w k1lasie jest p-rzede \vszystkim pobudzanie zainteresowania i za
miłowa:nia do lektury \vłasnej. Znajomość da;nego dzieła, przynosząc ko
rzyść i przyjemność uczniom, pobu.dzać w nich winna jednocześn:ie chęć 

poznania innych utworów, podobny·ch lub zupełnie różnych, rze.czą zaś 

nauczyciela jest zasugerować lm odpowie.dnie tytuły, źródła. Sukcesem bę
dzie, gdy młordy człowiek zafascynowa·ny dotycl1czas jedynie dźwiękiem 
i obrazem, z własnej wo1li sięg·nie po książkę. 

Nauczyciel francuskiego odwołać się musi także do inny-ch form sztu
ki malarstwa, 1nuzyki, fil1nu , programów radiowych i telewizyjnych. 
Integracyjne pojmowa11ie dzieł literackich i wszelk;iej innej twórczości 

artystycznej poz\voli peł'n.iej realizować cele programowe. Należy tu prze
widzieć bardzo różne aktywizujące formy ćwiczeń, w ty·m także udział 

w wystawach, koncertach, przedstawieniach teatralny~ch i telewizyj~nych, 

a także inspirować własną twórczość uczniów. 
Omówionym \vyżej założenion1 progran1o\vyn1 odpowiadają podręcz

niki serii "Langages et textes vivants" w opracowaniu Louis et Char[otte 
Arnaud, wydawnjctwa Magnard16• Wykażemy to na przykładzie tomu 
przeznaczonego dla klasy III, a więc ostatniej klasy "college". Już spis 
rzeczy zawiera nie tylko treści, ale również pewne sugestie dotyczące ich 
realizacji. W podręczniku znajdujemy teksty reprezentatywne dla wszy
stkich epok historii cywilizacji od starożytności afro-azjatyckiej (XV w. 
p.n.e.) do współczesności, ujęte w układzie tematycznym i synchronicz
nym. Głównym hasłom tematycznym (.np. pierwsze o,gniSika cywilizacji, 
miłość w epoce rycerskiej, filozofowie XVIII wieku w posz,ukiwaniu 
szczęścia, problem.y naszej epok1i: dialog cywilizacji) od,powiadają teksty 

18 L. Ar n a u d, Ch. Ar n a u d, Langages et t extes vivants, Je, Ed. Magnard, Paris , 
1980. 
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dobierane także według rodzajów literackich typowych szczególnie dla 
danej epoki. Zwraca się dużą U\vagę na relację elementu werbalnego i 
ikonicznego. W każdym rozdziale zamieszczono więc znakomite ilustracje 
- reprodukcje obrazów, fotografie dzieł sztuki, w tym architektury, wy
kopalisk archeologicznych z różnych zakątków świata, ale także repro
dukcje współczesnych plakatów ·i zdjęcia sp-ektakli teatralnych, filmowych 
i telewizyjnych. Nie pominięto afiszów typu reklamowego. Uczeń powi
nien nauczyć się odczytywać tekst i obraz. Są także propozycje wyko
rzystania 1nuzyki. Eksponuje się uniwersalne wartości literatury -i sztu
ki w życiu człowieka oraz całycl1 społeczeństw. Nauczycielovvi proponuje 
się również 26 tematów ze wskazanie1n tekstów (z różnych epok) za
wartych w podręczniku, które mogą być źródłem rozważań i dyskusji, 
n.p. człowiek wobec nauki i techniki, problem śmierci, odkrywanie sa
mego siebie: wiek 1nłodzieńczy. 

W metodach pracy ujęte są bardzo różnorodne techniki. W nauce mó
wienia zwraca się uwagę na róż·ne rejestry językovve, tech·niki pro\vadze
nia dyskusji, uzasadniania własnych sądów, szukania argumentów pro 
i contra, respektowanie partnera, podejmowanie tematu, przepro\vadzania 
wywiadów oraz wykorzystania ich wyników. 

Uczą.c czytać analizuje się słown·ictwo oraz strukturę tekstu i posta
ci, różne modele narracyjne. Chodzi bowien1 o to, aby lektura była ak
tywna. Je żeli więc analizuje s i q np. słownictwo przy pracy nad tekste1n 
"Antygony" to dotyczy to nie tylko objaśn.iania terminów, ale ugrupowa
nia słów kluczy związanych z traged-ią grecką , świątynią grecką i in1-
periuln rzyn1skiln. Aktywność w czytaniu tel{stu winna służyć również 
wyrobieniu un1iejętności pisania. Nie1nal \Ve wszystkich rozdziałach uw
zględn·ia się ćwiczenia typu i1nitacja, trans.for1nacja, transpozycja, a 
także próby twórczości własnej inspirowanej przeczytanym tekstem. 

Szczegółowa analiza omawianego podręcznika pozwala nam zgodzić 

się z autorem wstępu Louis Arnaud, który pisze: " ... nous aidons les 
eleves a apprehender ou approfondir les notions «d'espace» et de «par
cours». Nous leur donnans aussi des 111oyens de s'exprimer. Ainssi, eon
siderans ;nQUS. que la classe de fran~ais a Un role privilegie dans la 
for1nation: en aSSU111ant ce role, elle aidera les eleves a mieUX vivre dans 
u n fu tur a imaginer ... "17 

!-\]asa trzecia dla około 50~~ uczniów stanowi zakończenie ich syste
n1atycznej literackiej edukacji. 

W różnego typu liceacl1 nauka literatury trwać będzie jeszcze trzy 
lata (od klasy drugiej do tzw. końcowej). Wydawnictwo Nathan proponu
je realizację no\vego programu w oparciu o pięć tomów serii "Littera-

• 
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ture et Langages" przygotowanej pod kierunkiem H. Mitterandta. Jest 
to oryginalna koncepcja nauczania literatury, zgodnie z którą chronolo
giczną prezentację wielkich autorów zastępuje się nowym ujęciem uw
zględniającym podział na gatunki literackie19: teatr, poezję, powieść, bajkę, 
esej, pamiętnik, a także współczesne środki ekspresji: film, radio, tele
wizję. 

Część pierwsza tomu I dotyczy teorii języka i komunikacji, relacji 
języka i literatury, słowa i obrazu, przy czym krótkie teksty wprowa
dzające H. Mitteranda ilustrowane są schematami, wykresami, reproduk
cjami oraz fragmentami z dz,ieł autorów z różnych epok od Franc;ois Ra
belais, poprzez Francois l"r do Roland Barthes'a. 

Każdy gatunek literacki przedstawiony jest z zachowaniem porządku 
chronologicznego. Eksponuje się ważne tematy, które w określonym mo
mencie ewolucji danego gatunku są najistotniejsze. Tematy te są jednak 
zawsze podprządkowane an alizie gatunku, studiom nad językiem i histo
rią. We wstępie autorzy piszą: "Nous avons toujours subordonne les the
mes a l'etude du genre, des langages et de l'histoire. Car rien n'est plus 
confus, ?,·us demagogique et moins pertinent qu'une distribution thema
tique qui clecoupe la litterature, tous genres confondus, a partir de cen
tres d'interets nebuleux, flottant dans łe ciel des idees pures20. 

Uczeń poznaje prawa, formy i sposoby funkcjonowania gatunku, jego 
związki z j ęzykiem i społeczeństwem, śledzi rozwój danego gatunku po-
przez wieki, jego ewolucję pod wpływem różnych czynników (lingwis
tycznych, estetycznych, społecznych itp.). Przedmiotem nauki nie jest 
sam gatunek literacki potraktowany w oderwaniu, ale również epoka, 
osobowość autora, uwarunkowania społeczno-historyczne, rozwój nauki. 

Oprócz ogólnego wstępu informacyjnego do poszczególnych. części, 

znajduje się wprowadzenie do każdego tekstu, który nie jest schematycz
ną notką biograficzną, ale eksponuje relacje: tekst - życie i twórczość 
autora, epoka historyczna - ewolucja gatunku. Na marginesie tekstów 
zamieszczono noty objaśniające słownictwo specjalistyczne ,:ub dawne, 
trudne dla ucznia, a także liczne cytaty. 

W odniesieniu do większości tekstów autorzy proponują dwa mode-
le pracy21 : 

pierwszy zawiera : plan tekstu, komentarz czyli pytania i uwagi do 
kolejnych partii tekstu, syntezę, 

drugi to : plan, analiza strukturalna, pytania i obserwacje pozwala-

18 Litte rature e t Langages . Les genres e t !es themes, Collection dirigee par Henr i Mit-
te rand, Aw ant-propos, Nathan, Paris , 1978. 

11 Francu sk i t e rmin ,.gen re" .obej muje polskie rodzaj i gatunek lite racki. 
20 Por. Litterature ... , Avant-propos. 
tt Por. Litterature ... , vol. I, Avant-propos. 
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jące na różnorodne odczytywanie tekstu (a więc pychologiczne, psy
choanalityczne, politycz·ne, ideologiczne, historyczne itp.) oraz efekty 
estetyczne i afektywne tejże lektury. 
W obydwu modelach przewiduje się jako ostatni etap pracy dział: 

recherches et essais, do którego nie tylko autorzy, ale również znani nan1 
. nauczyciełe praktycy przywiązują szczególną wagę. Celem proponowa

nych tu ćwiczeń jest nie tylko rozwijanie świadomości i wrażli\vości li
terackiej, ale w równej mierze zdolności do analizy i syntezy, cieka
\vości intelektualnej, zmysłu badawczego, dokładności w zbieraniu i in
terpretacji dokumentów, inspirowanie do twórczości własnej. Nauczyciel 
staje s-ię animatorem; winien posiadać nie tylko wiedzę, ale być mistrzem 
w zakresie stosowanej metody. 

Expose, prezentacja zebranych tematycznie dokumentów, inter~preta

cje tekstów poetyckich lub dramatycznych, ilustracja śpiewem lub mu
zyką, kontrowersyjne dyskusje, uważne słuchanie, w tym audycji radio
wych i telewizyjnych to podstawowe ćwiczenia ustne. W pisem:nych, po
za tradycyjnymi, jak dysertacja, esej, wprowadza się ·i umi€jętność noto
wania, opracowywania dokumentów, montaż wycinków z prasy i z teks
tów literackich, ustalanie bibliografii, opracowywanie ankiet i wyw·ia
dów, studium ~na temat szczególnie interesujący uczniów, pastisze, sce
nariusze, scenopisy, wiersze na tematy wskazane lub dowolne. 

W podręcznikach są także teksty bez żadnej ,,obudowy" metodycz
nej, pozostawiające pełną swobodę nauczycielowi. 

Sygnalizowaliśmy wyżej wysoką rangę strony ikonograficznej serii 
,,Litterature et I..Jangages". Dodajmy, iż ilustracje pełnią tu nie ty;lko fun
kcję estetyczną, ale przede \Vszystk-im pobudzają użytkowników do po
głębionej refleksji nad korelacją obrazu i tekstu literackiego. Kolekcja 
popularnie wydawanych książek kieszo·nkowych uzupełnia prezentowane 
tomy i daje możli\vość uczniowi zapoznania się z całym dziełem danego 
autora. 

Omówiliśmy szerzej serię ,,Litterature et Langages", bowiem ·zgodna 
jest ona z koncepcją prograrnu nauczania literatury w liceum francus
kim. - · 

Formą podsumowania wiedzy i umiejętności uczniów jest egzami11 doj
rzałości. Przedstawienie przykładowych tematów pozwoli nam zoriento
wać s-ię w tym, czego oczekuje się od zdających. Egzamin ·pisemny to: 
streszczenie, komentarz do tekstu i esej literacki. 

Oto przykład streszczenia: dany jest fragment tekstu S. de Beauvoir 
(La Vieillesse) składający się z 727 słów. Piszący musi dokonać stresz
czenia, w którym użyje 181 słów (tolerancja in plus lub ,i:n minus 
10%), objaśnić trzy podane zwroty oraz przedstaw·ić swój pogląd na te
mat: Czy podzielasz opinię autorki, że w społeczeństwie współczesnym 
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starcy są przedmiotami do wyrzucenia. Przedstaw swoje stanowisko po
sługując się przykłada1ni zaczerpniętymi z życia i z literatury22. 

Część druga to kon1entarz szczegółowy do tekstu, który otrzy1nuje 
piszący. Ważna w tym jest analiza środków językowych, któryn1i posłu
żył się autor. 

Zacytujemy również propozycje dwóch tematów eseju: 
l) "A. Malraux, dans L'Hon'lme precaire et la Litterature, ecrit que 

le «genie du romancier est dans la part du roman qu·i ne peut etre ra
menee au recit». Vous commenterez et eventuellement discuterez cette 
affirmation a la lumiere d'exemples precis empruntes a votre experience 
personnelle de lecteur de ron1a·ns". 

2) "Suffit il de raconter un roman pour en rendre compte? Vous 
donnerez votre avis sur cette question en prenant appui sur des oeuvres 
precises q ue vous con~naissez b-ien2:3''. 

Dodajmy, że umiejętność prawidłowego odczyty:wania tekstu oraz je
go komentowania maturzyści wykazać 111uszą również podczas pisemne
go egzaminu z filozofii. 

Nasze kontakty z nauczycielami francuskimi wskazują, że \vielu spoś
ród nich z nostalgią myśli o czasach, gdy literatura zajmowała w szko
le niekwestionowaną, uprzywilejowaną pozycję, o tradycyjnych progra
mach i techn-i:kach pracy, które jak twierdzą z kolei inni zostały 

zweryfikowane przez realia współczesne, zn1uszając naukowcóvJ' i pral{
tyków do szukania nowych rozwiązań, \Vłaśnie po to, aby literatura poj
r11owana szerzej, nie straciła swej do111inującej roli w l<:ształtowaniu oso
bowości młodego człowieka. 

Podsu1nowując warto wspon1nieć, że rozwój różnych for1n kształcenia 
dorosłych -i widoczne braki w edukacji literackiej społeczeńst\N"a skłoni
ły naukowców i praktyków do ol{reśle11ia miejsca literatury w kształ

ceniu permanentnym. Tej problematyce poświęcone było kolokwium na 
terna t "Literatura i kształcenie dorosłych" zorganizowane przez Między
narodowy Ośrodek Badań Pedagogicznych w Sevres w r. 198324. 

2:! Por. Les sujets du baccalaureat 1984. 
:.!3 Les sujets ... , s . 50. 
24 La litterature en fonnation d'adultes: 

nr 3/115. 

..Le 1\·ionde de I'Education, 1984, nr 108, s . 29. 
' 

Luxe ou necessitć?, ,,Les An1is de Sevres". 1984, 
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Summary 

The model of a modern school nowadays, its function in society and also 
the development of civilization exert an influence on the aims and the selection 
uf the eontent and methods of teaching literature at schooL France, a countq: 
v:ith a particularly high standard of literary education, was the place where the 
changes introduced in the 60's and connected with the reorganization of the edu
cational system on any level, stimulatcd a very animated discussion among scho
lars as well as teachers. 

The autbor of this article presents the position and meaning of literature in 
thc educational system, analysing the textbooks, the s~buses on teaching lite 
rature in secondary schools and colleges as they were introduced in 1970, and r e
ferring to the research wark f.i:ndings and results of the questionnaire shared among 
pupils and students of French studies. Inl egrative understanding of literary output 
as well as other forms o[ artistic creativ1ty such as art, mus,ic, films, television 
and radio programmes; the onsideration of a ranie and synchronie ~r>ects in 
the selee1ion of a work of art nelns in accomplishing the aims particularized in . ~ 

a syllabus as mca<nt to develop personality of a modern man, t-o improve his taste 
and sensibility and to teach him how to participate actively in the interhuman 
~ommunication. To achieve this goal new methods and tE'! chniques of wark have 
been introduced. Presenting these, the authod· refe r s to syllabuses, ma.nuals, pa
pers and material from eongresses which have been devoted to this subjeet. 

The above article eonfirm us in our l.Jelief that the problem of literary edu
cation in France which is still being discussed is of great importance for the 
schooling and the whole society. 


